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CULTURAL ADAPTATION IN A FOREIGN LANGUAGE ENVIRONMENT
V. I. Kulak*

In today's world, where globalization permeates every aspect of life, learning foreign languages
goes beyond just mastering grammar and vocabulary. The perception of another language is
impossible without awareness and understanding of the cultural contexts in which it is implemented,
when it is not so much about learning, but about cultural adaptation, which allows the participants of
the educational process to immerse themselves in the socio-cultural sphere of another nation, revealing
its features through their own cultural dimensions.

The article examines an important aspect of foreign language learning — the process of learning
languages through cultural aspects such as folklore, music, and literature. It was found that these
elements of culture become bridges between languages, helping us to understand not only words and
expressions, but also the spiritual aspect, social features, identity of another people. The process of
influence of these factors on thinking, perception of the world by the participants of the educational
process, who strive to achieve mutual understanding between cultures, was studied.

Learning foreign languages has always been a difficult but interesting adventure that opens new
opportunities for communication and understanding of other cultures. Now, in the era of globalization
and intercontinental connections, language becomes not only a communication tool, but also a window
into the world of different cultures. However, in order to achieve true proficiency in the use of foreign
languages, one should understand not only grammar and vocabulary, but also the context in which
the language lives. Accordingly, this article examines an important aspect of foreign language
learning-sociocultural adaptation. Analyzes how learning foreign languages through cultural aspects
such as folklore, music and literature can deepen our understanding of language and promote deeper
and more natural communication with representatives of other cultures.

Keywords: cultural adaptation, linguistic environment, folklore, music, literature, vocabulary,
intercontinental relations, globalization.
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00380.J151€ YUACHUKAM OCBIMHBLO20 NPOUecy 30HYPUMUCS Y COUIOKYAbmypHY cgpepy iHwol Hauyii,
posKkpugarouu ii ocobnugocmi uepes 8AACHI KYabmypHi sUMIPU.

Y emammi po3zansdaembes 8aKAUBUN acheKm 8UBUEHHSL IHO3eMHUX MO8 — NPOUEC BUBUEHHS MO8
yepes KYAbmMypHi acnekmu, maki siKk POabKAop, MYy3uka ma Jaimepamypa. 3°5co8aHO, WO Ul
eslemMeHmu KyJaomypu CcCmarmb MOCMAMU MK MO8AMU, O0NOMAAIOUL HAM 3PO3YMIimu He Jauue
cnosa ma eupasu, ane i OYxOo8HUL acnekm, COUIEMANbHI pucu, i0eHMUUHICMb [HUL020 HApoOy.
[ocnioskeHo npoyec 6nauBYy UUX UUHHUKIE HA MUCAEHHS, CNPUliHAmMMSL c8imy YuacHUKAMU
0C8IMHBLO20 Npoyecy, Kl NpazHYme 00Csl2MU 830EMOPOIYMIHHIO MK KYAbMYPAMU.

BueueHHs1 iHO3eMHUX M08 3a8K0U 6YJ10 CKAAOHOM, Qe Uikasorw npuzoior, wo sidkpueae nepeo
HAMU HOBL MOXKAUBOCMI ON15L CNLAKYBAHHSL MA POIYMIHHS THULUX KYsAbmyp. Huri, 8 enoxy anobanizauii
i IHMEepKOHMUHEHMAIbHUX 38’°513Ki8, M08A CMaAe He MINbKU HCMPYMEHMOM CNINKYBAHHS, ase i
8iKHOM Y c8im pisHUX kKynbmyp. OOHaK 0151 00CSA2HEeHHSL CNPABIKHBOL MAlCMepHOCMI UL000 BUBAHHSL
{HO3EMHUX MO8 C/UO0 3PO3YMIMU He AULLe 2PAMAMUKY | IeKCUKY, ane Ul KOHMeKCcm, 8 IKOMY Usl M08a
aKuee. BionogioHo, Yy uili cmammi 00CNIOIKYEMBCSL 8ANNAUBULL acneKkm 8UBUeHHSs ITHO3eMHUX M08 —
coyiokynemypHy adanmauyito. AHANIBYEMBbCS, SIK BUBUEHHSI [HO3eMHUX MO8 uepe3 KYJAbMmypHL
acnekmu, maki 1K POAbKAOP, MY3UKQA i Aimepamypa, MoxKe noaaubumu Haule po3yMiHHSI MO8U ma
cnpusimu 6tbul 21UO0KI | NPUPOOHIT KOMYHIKAUIL 3 NpedCmasHUKAMU THULUX KYabmyp.

Knrouoei cnoea: kynemypHa adanmayisi, MogHe cepedosuuie, hobKIop, MYy3uKa, Aimepamypa,

CIOBHUKOBUIL 3anac, IHMepKOHMUHEHMAbHL 38 ’A3KU, 2/100a1i3ayisl.

Introduction of the issue. The problem
of cultural adaptation in a foreign-language
environment is of great importance in the
modern world, where globalization brings
different cultures together and reveals the
multi-ethnic nature of society. However,
cultural adaptation of participants in the
educational process is often accompanied
by difficulties, especially in the context of
learning foreign languages. The main
challenge is how to make language learning
more effective and natural, allowing
students not only to master lexical items
and grammatical structures, but also to
understand the cultural contexts in which
they are used.

Learning foreign languages has always
been a task of developing comprehension
and communication skills in a different
language environment. The question arises
as to how we manage to overcome the
language barrier and become part of
another culture, perceiving, and
understanding it as native speakers do.
Usually, the emphasis of learning a foreign
language focuses on lexical units and
grammatical rules, but this is only one
aspect of the process, because the main
problem is how we can achieve true
cultural adaptation in another language
environment, how to learn to understand
the context, history, and values of other
cultures through learning their language.
Therefore, the problem of determining the
role of learning foreign languages through

IIocranoBka mpobaemu. IIpobaema
KyABTYpPHOI amamnTallii B iHIIIOMOBHOMY
CEPENOBHUIIl Ma€ BEAWYE3HE 3HA4YEHHd B
CydJacHOMYy CBiTi, me raobaaizailiga 30AMKye
Pi3HI KyABTYypH i BHABAsE OaraToeTHIYHU
xXapakTep cycHiabcrBa. OmHaK KyABTYPHOL
afamnTallii y4aCHUKIB OCBITHBOTO IIPOIIECY
4acTO CYIIPOBOIXKYETHCS  TPYAHOIIAMH,
0cOOAVBO B KOHTEKCTi BUBYEHHS iHO3€EMHHUX
MOB. ['oaoBHa npobaema 1moasirae B TOMY, K
3pO0UTH HaBYaHHS MOBH OiABIII
e(peKTHBHUM Ta IIPUPOAHIM, JO3BOASIIOYUU
CTyAE€HTaM He AUIIIE OIIaHOBYBATH A€KCHYHI
OAWHUII Ta TpaMaTU4Hi CTPYKTYPH, ase i
PO3YMITH KYABTYPHI KOHTEKCTH, B SKHUX
BOHU BXKHBaIOTbHCH.

BuBueHHs 1HO3eMHHX MOB 3aBXAU
CTaBHAO Ilepes coO00 3aBIaHHA PO3BUBATHU
HaBUYKH pPO3YMIiHHS Ta CIIAKYBaHHS B
iHmIoMy MoBHoMy cepepoBuli. Ilocrae
IIUTaHHS III0ZI0 TOrOo, IK HaM BAETbCS
3[10AQTH MOBHUH Oap'ep i cTaTH 4aCTHHOIO
IHIIOI KyABTYPH, CHPUHAMAIOYU i pO3yMitoun
ii Tak, 9K 11e pobAaTH HOCII MOBHU. 3a3Buuaii
aKIleHT BHBYEHHd  iHO3eMHOi  MOBHU
dOKyCyeTbCI Ha AEKCHYHHUX OAMHHUIIIX Ta
rpaMaTHYHUX [IpaBUAaX, aA€ 1€ AUIIE OIUH
aclleKT  IpOIeCy, OCKIABKM  OCHOBHAa
mpobaeMa IoAdrae B TOMY, IK MH MOXKE€MO
JOCHAI'TH CIIPaBXKHBOI KyABTYPHOI afarraliii
y IHIOIOMYy MOBHOMY CEpPENOBHIIL, $K
HaBYUTHCS PO3YMITH KOHTEKCT, iCTOpiIO Ta
LIHHOCTI iHITUX KYABTYP Yepe3 BUBUEHHS iX
MOBHU. Bingrak, axTyaabHOIO rocrae
npobaeMa BH3HAYEHHs pPOAi BHUBYEHHS
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cultural aspects, in particular folklore,
music, and literature, in achieving full-

fledged cultural adaptation becomes
urgent.

Therefore, when learning foreign
languages, it is extremely important not
only to learn grammar rules and
vocabulary, but also to learn -cultural
contexts that determine the way of

language perception and expression. This
is where the problem arises: how to make
foreign language learning not just
technically correct, but also culturally
rich? This problem is relevant because it
determines the effectiveness of learning
foreign languages and the quality of
intercultural communication in the
modern world.

Current state of the issue. Analysis of
then recent publications shows that the
problem of human interaction with a
foreign  language environment, its
adaptation and integration, as well as
aspects of intercultural communication
have been the subject of attention of many
scientists. Research focused on adaptation
and integration, as well as on psychological
reactions and factors that arise when
immersed in a foreign language
environment. Among the scientists who
studied the problem of intercultural
communication, the research led by
A. Leung should be noted. They indicated
that the development of intercultural
competence contributes to the
development of creativity and integration of
participants in the educational process at
a higher level of quality [2: 41]. Overall,
they found that extensive multicultural
experience is positively related to creativity
and cognitive processes that support
creativity. The study also highlighted that
the unexpected creative benefits that result
from multicultural experiences may
depend on people's openness to other
cultures and that creativity is fostered in
settings that do not require rigid answers.
The authors discuss the importance of
their findings for supporting creativity in
global learning and work environments.

Linguistic and cultural adaptation is
useful for overcoming psychological and
linguistic obstacles in a foreign language
environment, as well as for activating

1IHO3eMHHX MOB 4Yepe3 KYABTYPHi acIleKTH,
30KpeMa (POABKAOD, MY3HUKY i AiTeparypy, y
JOCATHEHHI IIOBHOIIIHHO] KYABTYPHOIL
agarrarltii.

Bigrak, mim 4Yac HaBYaHHA 1HO3€EMHHX
MOB Ha[3BUYallHO BaXKAUBO HE AHIIIE
OCBOITH rpamMaTu4Hi mpaBUAa i
CAOBHHMKOBHUH 3a1iac, a i 3aCBOITH KyABTYPHI
KOHTEKCTH, SKi  BH3HAYalOTh  CIIOCIO
CIIPUHHATTA Ta BUpaxkeHHsS MoBH. Came TyT
BHHUKAaE MpobaeMa: K 3poOUTH HaBYaHHS
IHO3€MHHX MOB HE IIPOCTO TEXHIYHO
IIPaBUABHUM, aAr€ ¥ KyABTYPHO HAaCU4YEHHUM?
IIg mpobaema aKTyaAbHOIO, OCKIABKHM BOHA
BH3Ha4Yae ePeKTHBHICTh BUBYEHHH
IHO3eMHHUX MOB 1 SKICTb MIiXKKYABTYPHOL
KOMYHIKaIlii y cy4acHOMYy CBITi.

AHaai3 ocTaHHIX #gocaimmxkeHs i
mybAiRami# CBiIUTE IIPO Te, 110 mpobaema
B3a€EMOJil  AIOOUHU 3 IHIIOMOBHHUM
cepenoBUIIEM, ii amarrTallis Ta iHTerpartis, a
TaKOXK acCIIeKTH MiZKKYABTYPHOTO
CHIiAKyBaHHA OyAM IIpeagMeToM yBaru
baraTbox BUYEHUX. [ocaimxeHHsa
30CepeKyBaACh ~ Ha  agamnTalii  Ta
iHTerpamii, a TakKoX Ha IICUXOAOTIYHHX

peakiligx Ta YNHHUKAX, IKi BHHUKAIOTb IIPU
3aHypEeHHI B IHIIIOMOBHE CEPEIOBHUIIIE.
Cepen HayKOBLIB, SIKi BHBYaAU IIPOOAEMY
MIXKKYABTYPHOT'O CITIAKyBaHHSI, CAifL
BiA3HAYUTHU JOCAI?KEHHS uibi
kepiBHHIITBOM A. Leung. Boru BKazaau, 1110
PO3BUTOK MIiKKYABTYPHOI KOMIIETE€HTHOCTI
CIIpHUsI€ PO3BHUTKY TBOPYOCTi Ta iHTerpartii
YYaCHHUKIB HAaBYAABHOTO IIPOLIECY HAa OiABII
BHCOKOMYy piBHI gKocTi [2: 41]. 3araaom
BOHU BUSIBUAH, 1110 I POKUH
MYABTUKYABTYPHUH  [IOCBiZL  IIO3UTHBHO
IIOB'd3aHUY i3 TBOPYOIO MIFABHICTIO Ta
KOTHITUBHUMH IIpolecaMH, 1110
OiATPUMYIOTE  TBOPYIiCTb.  JlOCAII>KEeHHS
TaKOXK MiTKPECAUAO, 1110 HECTIOAiBaHi TBOPYi
IepeBary, ILI0 BUHUKAIOTH Yy pPe3yAbTaTi
MYABTUKYABTYPHOI'O  IIOCBiay, MOXKYTbh
3aAexkaTH BiJl BIIKPUTOCTI AIoeH IAST iHIITHX
KyABTYP 1 Te, L0 TBOPYICTH CIIPUSIE B
yMOBax, S$Ki He BHMAaramTb KOPCTKHUX
BIAIIOBiIEH. ABTOpHU 06TOBOPIOIOTH
BasKAUBICTDH CBOiX BHCHOBKIB JIAST
OIATPUMKH TBOPYOCTI B  TAODAABHOMY
CepeIOBHII HaBYaHHA Ta POOOTH.
AIHTBOKyABTYpPHA afalritallis € KOPHCHOI
AT TIOIOAQHHS IICUXOAOTIYHHX Ta MOBHHX
IIepPEeIIKo/, y IHIIIOMOBHOMY OTOYE€HHi, a
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language skills. A favorable approach to
learning a foreign language is an
integrative model that takes into account
aspects of adaptation, such as climatic,
physiological, household, socio-cultural,
etc. This approach involves learning the
language in the context of cultural
concepts. According to W. von Humboldt,
each language describes the world where
the people who use it are located, and the
transition between these 'worlds" is
possible only through Ilinguistic and
cultural adaptation. According to the
Sapir-Whorf hypothesis of linguistic
relativity, language determines the way of
thinking and perception of reality, and the
differences between cultures are caused by
language differences, forming a worldview
through the internal structure of the native
language [5: 58].

Aim of research is to systematize and
analyze sociocultural phenomena that
arise in the context of learning foreign
languages and affect the process of cultural
adaptation in a foreign language
environment. The main goal is to detail the
classification of these phenomena in order
to determine their impact on the cognitive
and linguistic aspects of students, as well
as to reveal their impact on the formation
of intercultural competence.

Outline of unresolved issues brought
up in the article. Cultural adaptation in
the context of learning foreign languages,
carried out with the help of folklore, music,
and literature, determines the degree of
success of this process. A deep
understanding of the cultural aspects of
the language allows not only to master it,
but also to use its expressions with
expressiveness and respect for the cultures
of other peoples. The main idea of learning
languages through cultural prisms and

their integrated analysis is the key
importance  for  successful cultural
adaptation in a foreign language
environment. Deep knowledge and

understanding of another culture become
important components for intercultural
harmony and mutual understanding.

In the context of the study of cultural
aspects, such as language, art, literature,
religion and traditions, their important role
in revealing the unique features of each

TAKOXK [OAS aKTHBi3allii MOBHHX HaBHYOK.
CrpuaTAuBHUM IIiOAXOZOM [0 BHUBYEHHS
iHO3eMHOI MOBHM € IiHTeTrpaTHUBHA MOIEAD,
dKa BpPaxoOBYy€ acCIeKTU afarTallii, Taki gk
KAiMaTHUYHA, ¢izioaoriuna, nobyToBa,
COLLIOKYABTYpPHA  TOILO. et uibiviehi
nepenbadae OCBOEHHS MOBH B KOHTEKCTI
KOHIEMNIiH KyAbTypu. 3rimHo i3 B. don
F'ym0OoabaTOoM, KOKHA MOBAa OIIUCY€E CBIT, e
Hapof, 110 HEIo KOPHCTYETHCS,
3HaXOAUTHCS, 1 IIepexig MixK MUMHU "cBiTamMu"
MOZKAUBUHU AMIIIE IIASIXOM AIHTBOKYABTYPHOI
amarraiii. 3a TrinoTe30l0 AIHTBICTHYHOIL
BigHOocHocTi Cenipa-Bopda, MoBa Bu3Ha4ae
crioci6 MHUCAEHHS Ta CIIPUHHSTTS
PeaAbHOCTI, a BiAMIHHOCTI MiDK KyABTypaMHU
oOyMOBA€HI MOBHUMHU  PO30iKHOCTSIMH,
dopMyIOUYH CBITOTAS Yepe3 BHYTPIIIHIO
CTPYKTYpPy pimHoi MoBH [S: S58].

MeTa cTaTTi: 19 HaykKoBa CTaTTd
IIOKAMKAaHa IIPOBECTHU CHCTEMaTH3allilo Ta
aHaai3  COLIIOKyABTYPHHX  gBHUIIN,  dKi
BUHUKAIOTh y  KOHTEKCTi  HaB4YaHHS
IHO3€EMHHX MOB Ta BIIAMBAalOTh Ha IIPOLIEC
KyABTYpPHOI amamnTallii B iHIIIOMOBHOMY
oTo4eHHi. 'OAOBHOI0O METOI0 € aeTraasizallis
Kaacudikariii 1mux aBUIIL IS BUZHAYEHHS iX
BIIAUBY Ha KOTHITHMBHI Ta MOBHi acCHeKTH
CTYAEHTIB, a TaKOXK [AS PO3KPHUTTS iXHBOIO
BIIAUBY Ha (POpPMyBaHHS MiKKyABTYPHOI
KOMIIETE€HTHOCTI.

KyapTypHa amanrallis B  KOHTEKCTL
BUBYEHHS 1HO3EMHUX MOB, 10
3MIACHIOETECS 3a MOOIIOMOTOI0 (POABKAODY,
My3UKH Ta AiTepaTypH, BHU3HA4a€ CTYIIiHb
VCHIIIIHOCTI  IIbOTO  Tporiecy. [amboke
PO3YyMiHHY KyABTYPHHUX acCIIEKTiB MOBH
[IO3BOASIE HE AUIIIE OBOAOITH HEIO, asne U
BUKOPUCTOBYBATH il BHCAOBAIOBAHHS 3
BUPA3HICTIO Ta [IOBAroio A0 KYABTYP iHIITHX
HaponiB. OCHOBHa iziess BHUBYEHHS MOB
yepes KYABTYPHI IPU3MU Ta ix
IHTETpOBaHUN aHAaAi3 IIOAITa€ B KAFOUOBOMY
3HA4YEHHI [OA9  YCIIIIHOI  KYABTYPHOL
agamnTallii B IHIIIOMOBHOMY CEpPENOBUIIL.
FAnboki 3HaHHSA Ta PO3yMiHHA iHIIOI
KYABTYPH CTAIOTh BasKAUBUMHU CKAQI0OBHMHU
JAS MIiXKKYABTYPHOI rapMoOHii Ta
B3a€EMOPO3yMiHHS.

Y KOHTEKCTi [IOCAIZKEHHHS KYABTYPHUX
acCIleKTiB, TaKUX 4K MOBa, MHUCTEITBO,
AlTepatypa, peairis Ta TpaauILii,
BUSBAFETbCH IXHA BayXKAMBA POAb ¥
PO3KPUTTI  VHIKAABHHX  PHC  KOXKHOI
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culture and improving knowledge about
one's own beliefs and values is revealed.
Understanding cultural aspects plays a key
role in the process of adaptation in a
foreign language environment,
transforming it from simple language
learning to deep immersion in the cultural
context, which contributes to successful
integration and mutual understanding.
Understanding cultural characteristics
helps to perceive other people's thinking,
values, and worldviews, which is critical for
effective = communication and mutual
understanding.

The main goal of this work is to highlight
the  potential of  cultural-linguistic
adaptation as an effective tool in the
educational process and to find ways to
optimize the teaching of foreign languages
taking into account cultural
characteristics.

Results and discussion.

1. The role of cultural adaptation in

learning foreign languages.

Learning foreign languages in the
modern world has ceased to be a simple
necessity — it has become a cultural
discovery that expands world horizons.
However, language skills are unmatched
without considering cultural contexts. In
this article, we will explore how cultural
adaptation, especially through folklore,
music, and literature, plays a key role in
foreign language learning.

Cultural adaptation plays a key role in
learning foreign languages and becomes a
determining factor in the formation of a
high level of language competence and
intercultural communication. In the
context of learning a foreign language,
cultural adaptation includes not only the
study of language grammar and
vocabulary, but also the understanding of
cultural features, traditions, values, and
norms of communication in another
culture [1: 23].

Expanding the perception of the cultural
context introduces the study of language
related to the study of cultural heritage.
Perception and understanding of cultural
nuances help to avoid misunderstandings
and show respect for the culture of another
nation.

KyABTYPH Ta BJIOCKOHAA€HHiI 3HaHb IIPO
BAACHI IIepeKOHaHH4 1 IMiHHOCTi. Po3yminHga
KyABTYPHHUX AaCIeKTiB Biflirpae KAIOYOBY
POAB ¥ TIpolleci agamTallii B iHIIIOMOBHOMY
CEpEeNOBHUII, IIEPETBOPIOIOYM  MHoro 3
IIPOCTOTO BHUBYEHHA MOBH B TAHOOKe
3aHYpPEHHS Yy KyABTYPHHM KOHTEKCT, IO
CIIpHSIE YCHilTHIN ipTerpartii Ta
B3a€EMOPO3YMiHHIO. PO3yMiHHA KyABTYPHHX
ocobAMBOCTEHl  momoMarae cripuiMaTH
MUCAEHHS, I[IHHOCTI Ta yY9IBA€HHS IIPO CBIT
IHIINX AIOZEH, 110 BUIBAGETHCSI KPUTUYHHUM

OAS  e(EeKTHBHOTO  CIIIAKYBaHHS  Ta
B3a€EMOPO3yMiHHS.
OcHoBHa MeTa maHOi poboTm  —

BUCBITAUTHU IIOTEHIliaA KyABTYPHO-MOBHOL
anmanrallii gk eeKTHBHOIO iHCTPyMEHTY B
OCBITHBOMY IIpoOlleci Ta 3HaAWUTH MIAIXHU
omnTuMizallii HaBYaHHA IHO3eMHHUX MOB 3
ypaxyBaHHSM KyABTYPHHUX OCOOAHMBOCTEH.

BukAazn OCHOBHOTO MaTepiaay.

1. Ponv kynomypHoi adanmauii y
6UBUYEHHI IHO3EeMHUX MOB6.

BuBueHHS iHO3EMHHX MOB y Cy4aCHOMY
CBITi IIepecTaso OyTu IIPOCTOIO0
HEOOXiHICTI0O — IIe CTaan0 KYyABTYPHHM
BLOKPUTTAM, IO  PO3IIHPIOE  CBITOBI
TOPU30OHTH. OpHak  HaBHUYKU  MOBHU
HeTIepeEBEPIIIEH] 6e3 BpaxyBaHHH
KyABTYPHUX KOHTEKCTIB. Y il crarTi MH
BUBYMMO, $K KyABTYpHa  ajarrallid,
0ocobAMBO uYepe3 (POABKAOP, MY3HKYy Ta
AlTepaTypy, I'pa€ KAIOYOBY POAb Y BUBYEHHI
1HO3€EMHHX MOB.

KyapTypHa apmamnraiis Trpae KAIOYOBY
POAB Y BHUBYEHHiI iHO3eMHHX MOB i crae
BH3HAYaABHUM (PakTOpoM y (popMyBaHHi
BHCOKOT'O piBHSI MOBHOi KOMIIETEHTHOCTI Ta
MDKKYABTYPHOI KOMyHiKallii. Y KOHTEKCTI
BUBYEHHI 1HO3€MHOI MOBH KYABTYpPHa
azanTallis BKAIOYae B cebe He AHIIe
BUBYEHHS MOBHOi I'paMaTHKH Ta A€KCHKH,
aae ¥ po3yMiHHSI KyABTYPHHUX 0COOAMBOCTEH,
Tpagulliii, IiIHHOCTEH Ta HOPM CIIAKYBaHHSA
B iHmIiM KyabTypi [1: 23].

PosmiupeHHa CHOpUHHATTA KyABTYPHOTO
KOHTEKCTY 3allpoBa/Ky€ BHUBYEHHS MOBHU
IIoB'sI3aHe 13 BUBYEHHAM KYABTYPHOTO
crnanky. CHOpUPHATTS Ta  PO3YMIHHH
KyABTYPHHX HIOQHCIB JoIIOMara€ YHUKHYTHU
HEIopo3yMiHb 1 BUSIBUTH IIOBary Mo
KyABTYPH iHIIIOI HaITji.

[ToranbaeHe pO3yMiHHA MOBH dUepes
KyABTYPHI BHpa3u 3abes3rnedyye BHUBYEHHS
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A deeper understanding of language
through cultural expressions provides the
study of cultural expressions, idioms and
idioms contributes  to a  deeper
understanding of language, as they often
have a cultural context that is not available
outside the language.

Linguistic politeness and etiquette in
another environment show that
understanding the language norms and
etiquette of another culture is important for
successful communication. This includes
knowing the differences in asking
questions, expressing gratitude, and
expressing one's opinion. In turn, the role
of literature and art in the development of
language skills is performed by reading
literary works and studying the art of
another culture. It allows you to feel the
emotions and impressions expressed in
language, which makes language learning
more inspiring and meaningful [2: 54].

Cultural adaptation as a means of
maintaining international relations allows
you to develop the ability to adapt to the
cultural characteristics of another country,
which is important for successful
international = cooperation and  the
development of intercultural harmony.

Studying foreign languages opens not
only new linguistic opportunities, but also
a unique chance to immerse yourself in
another culture. Cultural adaptation in
this context plays an important role,
contributing to a deeper understanding of
the language and lifestyle of other peoples.

One of the key advantages of learning
foreign languages is the possibility of
expanding one's worldview through the
perception of cultural features. People who
know a foreign language have the
opportunity not only to interact with
representatives of other cultures on a
linguistic level, but also to understand
their traditions, stereotypes, and way of life
more deeply.

Cultural adaptation occurs as a result of

studying not only grammatical
constructions and vocabulary, but also
studying cultural norms, etiquette,

traditions and other aspects of cultural
heritage. It helps to develop the ability to
adequately perceive and respond to

KyABTYPHHX BHpa3siB, (pas3eosoriamiB Ta
imioM crpuse rAuOIIIOMy PO3yMIiHHIO MOBH,
OCKIABKM BOHHM 4YaCTO MaloThb KYABTYPHHUH
KOHTEKCT, HEJIOCTYIIHUH 32 MeKaMH MOBH.
MoBHa BBIiYAHBICTb Ta €THUKET B iHIIIOMY
CepeoBUIIl II0KA3ye PO3YMIiHHS MOBHHX
HOPM Ta €THUKETY iHIIOI KYABTYPH BasKAHBO
[AS YCIIIITHOIO CIiAKyBaHHd. lle BKarouae
3HaAHHA BiAMIHHOCTEH y (OopMyAIOBaHHI
3alliTaHb, BHCAOBAIOBAHHI IIOASKH Ta
BHpPaxKEHHiI BAACHOI AyMKH. B cBoro ygepry
POAB AiTepaTypu Ta MUCTELITBA B PO3BUTKY

MOBHHX HaBHYOK BHKOHyE  YHTaHHHI
AiTEpaTypHHX  TBOpPiB Ta  BUBYEHHI
MHCTELITBA I1HIIOI KYABTYPH JO3BOALE

BiadyTH eMollii Ta BpasKeHHsI, 1110 BUPaKeHi
MOBOIO, III0 POOUTH BUBYEHHS MOBH OiABII
HaAUXAIO4YUM Ta 3MICTOBHUM [2: 54].

KyapTypHa azarTaillis gK 3acib
OiATpUMaHHS  MiDKHAPOOHUX  BiIHOCHH
JI03BOASIE PO3BHHYTH HaB4YUKHU
a/lanTyBaTUCH o KYABTYPHUX
ocobAuBOCTE# IHINOI KpaiHHU BasKAWBO [IASI
yCIilTHOI ~ MiXKHaApOAHOI  CIiBOpali Ta

PO3BUTKY MiXKKYABTYPHOI rapMOHii.

BuBueHHs iHO3€eMHHX MOB BiIKpHBae
Imepea HaMH HE AUWIIEe HOBiI AIHTBICTHYHI
MOXKAWBOCTI, ase ¥ VHIKaABHHH IIIaHC
3aHYypUTHUCHI B iHIIY KyABTYpy. KyAbTypHa
ajarnTalligs B IIbOMy KOHTEKCTi rpae
Ba’KAWUBY POAB, CIIPHUSIFOYH OiABII TAUOOKOMY
PO3YMiHHIO MOBHU Ta IIO0OYTY iHIIIMX HAPOIiB.

OpHi€o 3 KAIOYOBHUX II€pEBAr BUBYEHHS
1HO3€MHHX MOB € MOXKAUBICTH PO3IIHUPEHHS
CBOTO CBiTOrAdAy d4epe3  CIPHUMHATTS
KYABTYPHHX ocobamBOCTeH. Aoy, 4dKi
3HAIOTh IHO3€EMHY MOBY, MalOTh MOXKAUBICTb
HE AMIIIEe B3aEMOMISATH 3 IIPEeACTaBHUKAMH
IHIINX KyABTYp Ha MOBHOMY piBHi, are H
rABOIIIEe PO3YyMiTH IXHi TpamuLlii, CTepeoTUITH
Ta CIOCIO KUTTS.

KyapTypHa apanrallia BHUHUKaE B
pe3yAbTaTi BUBYEHHS He AUIIIE
rpamMaTHYHUX KOHCTPYKIIH i CAOBHMKOBOTO
3amnacy, ase i BUBYEHHS KyABTYPHHX HOPM,
€THKeTy, TpPagUulliii Ta IHIINX AacleKTiB
KyABTypHOTO cHanky. Boma pgomnomarae
BHPOOWUTH HABYHKH afleKBATHO CIpPUMMATH
Ta pearyBaTH Ha BHUpa3sH, KaproH Ta iHIIi
0COOAVMBOCTI MOBAE€HHS, III0 BH3HAYAIOTH
KYABTYPHUN KOHTEKCT.

OcobAuBYy poAb B IIbOMY BimirparoTb
MOBHI IIPaKTHUKU Ta CIIIAKYBaHHS 3 HOCIIMH
MOBH. BoHHM gomomararoTb BHUPOOHTH
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expressions, jargon and other features of
speech that determine the cultural context.

Language practices and communication
with native speakers play a special role in
this. They help develop the ability to adapt
to the mentality of another people,
understand their humor, expressions, and
idioms. This is important not only for
effective communication, but also for
building positive intercultural relations [7:
46].

Cultural adaptation also contributes to
the formation of a sense of one's own and
other cultural identity. Learning a foreign
language in the context of cultural
adaptation expands horizons and opens
new depths of understanding of oneself
and the world.

Cultural adaptation in the study of
foreign languages can take various forms
and manifest itself in different aspects:

1. Students studying a  foreign
language can try to understand and study
the traditions, holidays, and ceremonies of
the country where the language is spoken.
For example, when learning French, a
student may try to understand the
meaning of Bastille Day or other French
holidays.

2. While studying a foreign language, a
student can also study the culinary
language of that country. Learning the
names of foods, dishes, traditional recipes
can be part of cultural adaptation and
deepening the understanding of cultural
aspects.

3. Students can become interested in
the art and literature of another country,
try to read books, or watch movies in the
original. This broadens their
understanding of cultural origins and
peculiarities.

4. Active participation in international
conferences, student exchanges or online
communication with native speakers
contributes to cultural adaptation.
Students can learn not only the language,
but also get a personal look at cultural
features.

5. Learning informal expressions,
jargon and language expression expands
students' linguistic skills and allows them
to better understand the linguistic context
and interact with speakers [4: 23].

HaBUYKH a[alTyBaTUCd [0 MEHTAAITETY
IHIIOrO HAapoAy, Ppo3yMiTH HOro ryMop,
BUpasu Ta igiomu. lle BaxKAUBO HE AUIIIE [AS
e(peKTHBHOTO CIIIAKyBaHHd, aae ™ [aada
oOyOBH  IIO3UTHUBHHUX  MIiXKKYABTYPHHX
BimHOCHH [7: 40].

KyapTypHa amamrallis TaKOXK CIIpHUSE
dopMyBaHHIO Bim4yTTs BAAQCHOI Ta iHIIIOL
KYABTYPHOIL 1IEHTUYIHOCTI. BuBuyenna
iHO3eMHOI MOBHM B KOHTEKCTI KYABTYPHOL
azmanTallii = po3MIMPIOE  TOPH30HTH  Ta
BiIKpHUBa€ HOBi TAMOMHHN PO3yMiHHS cebe Ta
CBITY.

KyapTypHa apanraiis y  BHBYEHHI
1IHO3eMHHUX MOB MOXK€ MaTU Pi3HOMAaHITHI
dopMH i BUABASITHCS B Pi3HUX aCIleKTax:

1. CrymenTtHn, 9Ki BHBYAlOTh iHO3€MHY
MOBY, MOXYTb [OOKAQATH 3yCHUAb [IAS
PO3yMiHHY Ta BUBYEHHI TPanaullil, CBAT Ta
00psaaiB KpaiHHu, oe TOBOPSATH II€I0 MOBOIO.
Hampukaazn, BuB4aro4Yu (PpaHIy3bKy MOBY,
CTYAEHT MOXE [OOKA3JATH 3YCHUAb [IAS
po3yminuga 3HadeHHs [lHa Bactuaii abo
IHIMUX PpPaHIY3bKUX CBHT.

2. BwuByarwoum iHO3eMHY MOBY, CTYAEHT
MOKE TAaKOXK BUBYATH MOBY KyaiHapii Iriei
Kpainu. BuBuyeHHs Ha3B IIPOAYKTiB, CTpasB,

TPAOUILIHHUX  peLenTiB  Moxke  OyTu
YaCTUHOIO  KYABTYpHOI  apamnrtamii Ta
IIOTANOACHHS PO3yMiHHA KYABTYPHHX
acCIIEKTiB.

3. CrymeHTH MOXyTb 3alliKaBUTHUCS

MHUCTELITBOM Ta AiTepaTypolo iHII0i KpaiHu,
cripobyBaTH YUTATU KHUTH YU II€PerAdaTH
¢iabMu B opwuriHaai. lle posmuproe ixHe

PO3YMIiHHA  KyABTYpPHUX  BUTOKIB  Ta
0CcoOAMBOCTEH.

4. AKTHMBHa y4acTb y MIiKHaApPOOHUX
KOoH(epeHIiax, obMiHi cTyneHTiB abo
OHAQWH-CIIAKYBaHHS 3 HOCIIMH MOBH

cripusie KyAbTypHiM apanrtanii. CryaeHTH
MOXXYTh BHBYATH HE AHIIIE MOBY, aane H
OTPUMYyBaTH II€PCOHAABHUHM B3rAsgz Ha
KYABTYPHi OCOOAHBOCTI.

5. OcBoeHHS HedopMaAbHUX
BHCAOBAIOBaHb, JKAproHy Ta  MOBHHUX
eKcIrpecii PO3IIUPIOE AIHTBiCTHYHI

HaBUYKHM CTYIEHTIB 1 H03BoAs€e iM Kpaille
PO3yMiTU MOBHUN KOHTEKCT Ta B3aEMOIISITH
3 MOBLIMH [4: 23].

[li Opukaagu  HOiAKPECAIOIOTH,  IIO
BUBYEHHHI IHO3€EMHOI MOBH MOIKE€ CTaTH
OiAbII  e(PeKTHBHHUM 1  3aXONAIOIOYUM

3aBOSJKU aKTHUBHIM KyABTYPHIM amamnrtartii,
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These examples emphasize that learning
a foreign language can become more
effective and exciting thanks to active
cultural adaptation, which includes not
only linguistic aspects, but also a wide
range of cultural manifestations.

Therefore, cultural adaptation in the
study of foreign languages not only
expands linguistic knowledge, but also
opens the door to understanding, respect
and acceptance of different cultural
heritages, which is the basis of mutual
understanding and cooperation between
people from different parts of the world.

2. Folklore as a mirror of culture.

Folklore plays an extremely important
role in the culture of every nation,
reflecting its history, beliefs, values and
way of life. This is an extremely diverse
mirror of culture, in which colorful rituals,
poems, legends, fairy tales and myths are
reflected, transmitting from generation to
generation the deepest aspects of national
identity. Folklore reflects important events,
beliefs and traditions that are an integral
part of culture. Fairy tales and legends
preserve the ancient history and wisdom of
the people. Proverbs and folk sayings
transmitted through folklore are not only a
model of linguistic harmony, but also an
expression of folk wisdom and experience.

3. The influence of folklore on the

formation of linguistic skills.
Disclosure of cultural and linguistic
wealth.

In the oral and written tradition of the
peoples of the world, not only cultural
values are invested, but also a huge
potential for the development of language
skills. Folklore, which includes fairy tales,
legends, fables, songs, and other folk
works, becomes not only a source of
entertaining reading or listening, but also
an effective tool for the formation of various
linguistic competences.

Folklore enriches speech with a variety
of stylistic means. For example, fairy tales
use images, similes, and epithets,
contributing to the expansion of
vocabulary and the correct use of language
constructions. When reading or listening to
folk tales, children not only develop their
imagination, but also learn to express their
thoughts more effectively. In addition, it

dKa BKAIOYae B cebe He AWIIe MOBHI
acIleKTH, aae ¥  [IUPOKHM  CIEKTP
KYABTYPHHUX BUSBIB.

OT1ke, KyABTYpHa anarnTallid y BUBYEHHI
iIHO3EMHHX MOB HE€ AHIIE PO3IIHUPIOE
AIHTBICTH4YHI 3HAHHYA, aae 1 raAuOIIe
BiOKpuBa€e ABeEpPi A0 PO3yMiHHH, IIOBaru Ta
CIIPUUHSATTH Pi3HUX KyABTYPHUX CIIaJKiB,
III0 € OCHOBOIO B3a€EMOPO3yMiHHSI Ta
CIBIpali MiK AIOOBPMHU 3 PI3HHUX YaCTHUH
CBITY.

2. donvrnop stk 03epKano Kyrtomypu.

doapraOD Bizmirpae HaA3BUYaMHO
BaXAUBY POAb y KYABTYpPi KOXKHOI HaIiii,
BimoOpaskaroun 1ii icropiro, BipyBaHH4,
LiHHOCTI Ta criocib xxurrd. lle Haa3zBU4YaHO
piZHOMAaHITHE A3EpPKaA0 KyAbTYPH, B SIKOMY
BiOMBAIOTHCH KOAOPUTHI 00psmu, Bipmi,
A€TeHIM, Ka3Ku Ta Midu, Iepemaroydum 3
TIOKOAIHHS B IIOKOAIHHS HAWTAMOII acClIeKTH
HaIlioHaAbHOI  imeHTH4YHOCTI.  PoABKAOD
BimoOpazkae BazKAWBI momii, BipyBaHHHA Ta
Tpamuilii, 10 € HEeBiIEMHOI YaCTHHOIO
KyABTYpPH. Y Ka3Kax i AereHax 30epiraeTbcs
KOAUIIIHS icTOpid Ta MYyZAPICTh HAapPOLY.
[IpucaiB’d, IpUKa3Ku Ta HAPOAHI BUCAOBH,
0 TepenaroThCs depe3 (POABKAOD, € He
AUIIIE 3pa3KOM MOBHOiI rapmosii, aase U
BUpPaKEHHAM  HapOAHOI MyApPOCTi Ta
[OCBIy.

3. Bnnue ¢gponvrnopy Ha

popmyeaHHs NiH26iICMUUHUX HABUUOK.
Posxpumms KynemypHux ma MO6HUX

6azamcme.
B ycuiti Ta nucemHi# Tpanuilii HapomiB
CBITY BKA3QJE€HO HE AUIIEe KyABTYpPHI

I[IHHOCTI, a ¥ BEAWYE3HHH IIOTEHIliaA OAS
PO3BHTKY MOBHUX HaBUYOK. POABKAOP, IO
BKAIOYAE B cebe KaszKy, AeTeHay, Oaiiku,
IIicHi Ta iHITi HapOAHi TBOPH, CTAE HE TiABKHU
[CKEPEAOM PO3BaKaAbHOIO YHTAHHA YU

CAyXaHHSI, ane 178 e(peKTUBHUM
iHCTPYyMEHTOM IS dopmyBaHHA
Pi3HOMAaHITHUX AIHTBICTHYHHUX
KOMIIETEHIIiN.

PoABKAOD 30araydye MOBAEHHSI
PI3HOMAHITHICTIO CTHAICTMYHHX 3acobiB.
Hanpuraan, Ka3KUu BUKOPHCTOBYIOTh

o6pa3u, IMOPiBHAHHS Ta €HiTeTH, CIIPUIIOYHN
PO3IIIUPEHHIO CAOBHHUKOBOTO 3aracy Ta
IPaBUABHOMY  BHUKOPHCTAHHIO  MOBHHX
KoHCTpyKui. Ilimx wac ywTaHHa YU
CAyXaHHSI HapOOHUX OIIOBifaHb MOITHU He
AUIIIE PO3BUBAIOTH YABY, aA€ ¥ HaBUYAIOTHCS
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should be noted that folklore has its own
language rhythm and melody, which can
affect acoustic skills. Listening to folk
songs or  stories helps improve
pronunciation and intonation. This is
especially important for the formation of
the correct articulation apparatus in
children and the improvement of their
general communication skills [3: 61].

A significant role is played by the
formation of grammatical skills since
folklore can contain archaic forms of
language and non-standard grammatical
constructions. It encourages
understanding of the  variety of
grammatical rules and helps to realize how
language can evolve in accordance with
cultural changes.

All these aspects emphasize the
importance of folklore as an effective tool
for the formation of linguistic skills. Paying
due attention to this aspect of language
education not only enriches the language
environment, but also contributes to a
deeper understanding and consideration of
cultural differences in language learning.

Folklore is an important element of
culture defined by traditions, stories,
songs, and other forms of expression
passed down from  generation to
generation. However, its significance is not
limited to the internal boundaries of each
culture. Folklore influences cross-cultural
perception and understanding, which is a
hot topic in a globalized world.

4. Common elements in the folklore
of different cultural codes.

Folklore serves as a means of uniting
different cultures because it can reveal
common motifs, themes, and symbols that
cross geographic and cultural boundaries.
For example, many peoples have their own
variations of fairy tales about someone who
goes on a journey with the task of defeating
evil. These common points in folklore help
to significantly facilitate mutual
understanding between different cultures.

5. Folklore as a factor promoting
tolerance and understanding.

The study of folklore contributes to the
development of tolerance and
understanding of intercultural differences.
Folklore helps reveal the uniqueness of
each culture and emphasize the common

BHpPazKaTH CBOi AyMKHU OiAbIII epeKTHBHO.
JlomaTKOBO CAi 3a3HA4YUTH, II0 (POABKAOD
Ma€ BAACHUM MOBHHH PUTM Ta MEAOII0, 110
MOXK€ BIIAMBATH Ha aKyCTU4YHI HaBWYKU.
[IpocayxoByBaHHS HapOAHUX IIiCEHb YU
po3MOoBiAeH goromarae yAOCKOHaAIOBaTH
BUMOBY Ta iHToHamito. Ile ocobauBo
BaXKAUBO [Ad (POPMYyBaHHS ITPABUABHOTO
apTUKyAdLliHHOTO amnapary y JgiTed Ta
IIOKpAllleHHA IXHBOI 3araabHOIL
KOMYHIKaTHBHOI BIIpaBHOCTi [3: 61].
3HayHy poAb ToOcifae (popMyBaHHS
rpaMaTHYHUX HaBUYOK OCKIABKH (POABKAOD
MO3Ke MicTUTH apxaiuHi ¢popMH MOBU Ta
HeCTaHAAPTHI rpaMaTUYHi KOHCTPYKILi. Lle

CTUMYAIOE  PO3YMiHHS  Pi3HOMAaHITHOCTI
rpamMaTU4YHUX  IpaBHA 1 gorioMmarae
YCBiIOMUTH, aK MoBa MO3Ke

€BOAIOILIIOHYBaTH BiAIIOBIAHO A0 KyABTYPHHX
3MiH.

Yci i acCIIeKTH HiJKPECAIOIOTH
BaXKAUBICTb (DOABKAOPY SK €(EeKTHUBHOIO
IHCTPYMEHTY IS dopmyBaHHA
AIHTBICTHUYHHNX HaBHUYOK. BignasaTtu
HaA€XKHy yBary IbOMYy AacCHeKTy MOBHOI
OCBiTH He  Ammle 30arayye  MOBHE
CepeloBHIIE, aA€ 1 CIpUsE TAUOIIOMY

PO3YMIHHIO Ta BPaxXyBaHHIO KYABTYPHUX
BiaMiHHOCTEN Y BUBYEHHI MOBH.

®oABKAOP — 1€ BaXKAUBUH €AEMEHT
KYABTYPH, IKHUH BU3HAYAETHCS TPAIULIISIMHU,
OIIOBiJAHHSMM, IIICHIMM Ta  IHIIUMH
dopmamMu BUpaKEHHS, HNepeJaHUMU Bif
IIOKOAIHHSI [0 IIOKOAiHHA. OpgHakK #Horo
3HAYEHHS He 00MeKy€eThCH AUIIIE
BHYTPIIIIHIMIM MeXKaMM KOXKHOI KYABTYpPH.
@OABKAODP BIIAMBA€E Ha  MIiXKKYABTYPHE
CIIpUUHSATTA Ta  PO3yMiHHE, III0 €
aKTyaAbHOIO TEMOIO B TA0DaAI30BAHOMY
CBiTi.

4. CninvHi enemeHmu y ¢ponvrknopi
Ppi3Hux KynemypHux Koodie.

POABKAODP CAYTyE 3acoboM 00'emHaHHS
PiZHUX KYABTYpP, OCKIABKU y HBOMY MOXKHA
BUSEBUTH CITIALHI MOTHBH, TEMH Ta CUMBOAH,
dKi ITepeTHHAIOTh reorpadidHi Ta KyABTYPHI
Mexi. Hampukaan, 6araTo HapoaiB MaloTh
CBOI Bapiallii Ka30K Ipo TOro, XTO BUPYIIIAE
B IIOZIOPOXK i3 3aBAaHHAM II€PEMOTTHU 3A0. Lli

3arasbHi MOMEHTH B doabraOpi
[OIIOMAararmTh CYTTEBO [IOAETIITUTHA
B3a€EMOPO3YMiHHS MizK pPi3HUMU
KYABTYPaMH.
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features that unite them. People who know
and understand the folklore of other
peoples are usually more open to mutual
understanding and are ready to help
establish a global community [S: 67].
6. Folklore as a factor influencing
language.

Folklore also has a great influence on
language and expression in every culture.
Through folklore, unique expressions,
proverbs, and idioms are transmitted,
which can be important for understanding
the mentality and values of a certain
people. The study of these elements of
folklore helps not only to reveal the
peculiarities of cultures, but also to
facilitate communication between
representatives of different cultures.

7. Modernity and preservation of
folklore.

The preservation and study of folklore is
important in the context of modern
globalization, as it allows for the
preservation of cultural diversity. In a
world where technology brings us closer
together, it is important to remember our
unique cultural roots and foster mutual
understanding through the study and
respect of folklore.

Folklore preserves language
constructions and expressions that may be
lost in everyday speech, thereby helping to
preserve the uniqueness of language and
culture. Ritual texts, songs and dances in
folklore become important elements in the
expression of national symbolism, helping
to preserve and transmit traditions. Fairy
tales and songs are language travelers,
promoting communication and
understanding of important life values
through language images and allegories [4:
28].

Thus, folklore not only reflects the
culture of a people, but is also an
important means of transmitting heritage
that enriches speech and understanding of
cultural aspects of another people. This
mirror of culture reflects the richness and
diversity of the world's heritage, making
folklore an integral part of our shared
global cultural heritage.

8. Music as the language of the heart.

Music is not only a pleasant sound, it
can also play an important role in the

5. PonvKrNop AK UUHHUK CNPUSIHHSA
moneparHmHocmi ma po3ymiHHIO.

BuBueHHS (DOABKAODPY CIIPUSIE PO3BUTKY
TOAEPAHTHOCTI Ta PO3YMIiHHIO
MIKKYABTYPHUX BigMiHHOCTeH. PoabKAOD
[oloMarae po3KpPUTU YHIKAABHICTH KOXKHOI
KyABTYyPH Ta IIIAKPECAWTH 3arasbHi pPHCH,
o o6'€mHyIOTh. Aloau, sSKi 3HAIOTH Ta
PO3YMiIOTE  (POABKAOP IHIIMX HapPOIB,
3a3BHYal OiabILIe BiIKPUTI AT
B3a€EMOPO3YMIiHHA Ta IOTOBi JoIlloMaraTy B
YTBEPIZKEHHI TA00AaABHOI'O CIIiIBTOBapHCTBAa
[5: 67].

6. PONLKNOP AK UUHHUK 6NUSY HA
moey.

PoABKAOD TAKOK Ma€ BEAHMKMIH BIIAUB Ha
MOBY Ta BHpPaKEHHS B KOXKHIN KyABTYpi.
Yepe3z OABKAOD TIIEpPenaroThCsa YHIKaABHI
BUpas3y, IPHCAIB'A Ta i4iOMH, SIKi MOXKYTb
BUABHUTHCS Ba’KAUBHUMH [A9d PO3YyMiHHS
MEHTAaAITeTy Ta IL[IHHOCTEH IIEBHOTO HAPOLY.
BuBueHHS IIMX €AEMEHTIB  (DOABKAOPY
[OIIOMAara€e He AHWIIe PO3KPUTH OCOOAHMBOCTI
KYABTYP, as€ ¥ IIOAETIINTH KOMYHIKalliio
MIXK HpPeACTaBHUKAMHU Pi3HUX KYABTYD.

7. CyuacHicmob ma 36eperceHHst
¢gonvrnopy.

36epekeHHST Ta BHUBYEHHS (QOABKAOPY
BasKAWBO B KOHTEKCTi Cy4acHOI raobaaizartii,
OCKIABKH IIe D03BOASE 30€perTH KyABTYPHY
pizHOMAaHITHICTE. Y CBITi, A€ TEXHOAOTIi
30AMKYIOTh Hac, Ba*KAMBO NaM'STaTU IIPO
Halli yHIKaAbHI KyABTYpPHI KOpPEHi Ta
CIIPUSTH B3a€EMOPO3YMiHHIO qepes
BHUBYEHHS Ta II0Bary 10 (POABKAODY.

doabkAOp 30epirae B cobi MOBHI
KOHCTPYKIII Ta BUpa3u, sKi MOXKyTb OyTH
BTpPa4YeHi B OBCAKAEHHOMY MOBAE€HHi, TUM
caMuM JoIIoMararo4yu 30epertu
VHIKaABHICTHP MOBH Ta KyAbTypH. OOpsmoBi
TEeKCTiBKHM, IIiCHI Ta TaHIi B (POABKAOPI
CTAlOTh  Ba*XAUBUMH  €AEMEHTaMH §
BUpPaKEeHHi HaIlloHaABHOI CHUMBOAIKH,
goriomararoyu  30epertu  Ta  IIepenaTu
Tpanunii. Kasku Ta micHi € MOBHUMU
MaHAPiBHUKaMH, 110 CIIPHSIOTh
CITIAKYBaHHIO Ta PO3yMiHHIO BaKAUBUX
JKUTTEBUX IIHHOCTEH 4yepe3 MOBHI obpa3su
Ta aseropii [4: 28].

TakuM dYHHOM, QOABKAOP HE AHIIE
Bioa3zepKaAloe KyAbTYpy Hapomy, a ¥ €
BasKAMBUM 3aco00M Ilepenadi Craaky, IO
30arayye MOBAEHHSI Ta PO3yMiHHS
KyABTYPHHUX acIIEKTiB iHIIOro Hapony. lLle
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process of cultural adaptation. Moving to a
new environment is often accompanied by
challenges related to unfamiliar traditions,
language, and lifestyle. Music, as a
universal speaker, becomes a means of
perceiving a new culture and mutual
understanding with a new environment.

One of the key aspects of the influence
of music on cultural adaptation is the
reflection of cultural characteristics. Each
nation has its own unique musical
tradition that reflects its history and spirit.
Experiencing these new sounds can be a
way of immersing yourselfin a new cultural
context and feeling a sense of community
with your new surroundings.

Music also plays a role in intercultural
communication. Even if the language
barrier becomes an obstacle, music crosses
language boundaries and becomes a
means of expressing emotions and feelings.
It becomes a way to share culture and learn

new aspects of life through sound
experiences.

Music therapy has been shown to be
beneficial during cultural adaptation,

helping people find emotional balance and
adapt to their new environment. Music can
express feelings that may be difficult to put
into words, thereby promoting
psychological well-being and adaptation.

Modern youth, especially being in a new
cultural environment, use music as a
means of socialization. Active perception of
local musical culture allows you to feel a
part of a new environment faster, deepen
social ties and find common moments with
other people [7: 91].

Music plays an extremely important role
in expressing emotions and feelings, it is a
universal language that communicates
without words, penetrating directly to the
heart of the listener. Music can reflect the
deepest feelings, tell a story, and express
an emotional state, and therefore it can be
compared to the language of the heart.
Also, music can play an extremely
important role in learning foreign
languages, making learning more exciting,
emotionally rich and effective. This is how
music can be the language of the heart in
the process of learning foreign languages:

1. Emotional memorization (Melody and
rhythmic structures of music can help

[3epKaro KyABTYPH BimoOpazkae 0araTcTBO
Ta Pi3HOMAHITHICTL CBITOBOI CHAJIIUHU,
pobAsTIH POABKAOP HEBII'€MHOIO YaCTHHOIO
HaIoi CIIABHOI TAOOaABHOI KYABTYPHOI
CIIaAIIHHH.
8. My3uxa stk moea cepusi.

My3suka, II€ HE AHWIIE IIPUEMHUMN 3BYK,

BOHAa TaKOXX MOXKE€ BHKOHYBaTH BarKAUBY

POAB Yy TIIpolieci KYyABTYPHOI ajarTarii.
[lepeiznq o0 HOBOrO OTOYEHHSI YacTo
CYIIPOBOIKY€ETBCH BUKAHWKAaMH,

TIOB'SI3aHUMH 3 HE3HAMOMUMU TPaIUIIIIMU,
MOBOIO Ta cIocoboM KUTTd. Mys3uka, gK
yHiBepcaAbHUNM MOBeEIlb, CTa€ 3acoboM
CIIpUNHATTH HOBOi KYABTYPH Ta
B3a€MOPO3YMiHHS 3 HOBUM OTOYEHHSIM.
OmHUM i3 KAIOYOBUX AacCIIEKTiB BIIAUBY
My3UKH Ha KYABTYPHY aJanTallilo €
BiOOpasKeHHS KYABTYPHHUX OCOOAWBOCTEH.
KozxeH Hapoa Ma€ CBOIO YHIKAAbHY My3HU4YHY
TpagULilo, SKa Biga3zepKasloe Horo icropiro
Ta Oyx. CHOpUHHATTS LIUX HOBHUX 3BYKIiB
MoOXKe OyTH CIIocOOOM 3aHypeHHS B HOBHUH

KYABTYPHUH KOHTEKCT Ta BiOayTTSA
CITIABHOCTI 3 HOBHM OTOYEHHSIM.
My3nka TakO¥XK BiJirpae poAb Y

MDKKYABTYPHIM KoMyHikaliii. HaBiThs gKIo
MOBHa 0Oap'ep cTa€e MEpPEeIIKON0I0, My3HKa
IIepeTHHAae MeXi MOB Ta crae 3acobom
BUpasKeHHS eMOlliil Ta rmouyTTiB. BoHa crae
criocoboM  TOMIAMTHCS  KYABTYPOIO  Ta
BUBYATU HOBI AacCHeKTH KUTTI 4epes
3BYKOBUM JOCBII.

MysuuHa Tepartisa BUSBASIETHCS
KOPHUCHOIO i/l Jac KyABTYpHOI apmarrrarii,
JoIIoMararmo4u AIOOSM 3HaXOOUTHU
eMoIlifiHuii OasaHC Ta amarnTyBaTUCA [0
HOBOTO CE€penoBHIIA. 3a  JOIIOMOIOIO
My3UKH MOXKHA BHUCAOBUTHU IIOUYTTS, SKi
MOXKYTBh OyTH Ba’KKO BHCAOBHUTHU CAOBaMH,
CIPHULGIOYH THM CaMHUM IICUXOAOTIYHOMY
OAATOIIOAYYYIO Ta aarTarlii.

Cydacua MOAO/Ib, 0C00AHBO,
3HAXOAIYUCh B HOBOMY KYABTYPHOMY
OTO4YEHHi, BUKOPHUCTOBYE MY3HKYy SIK 3aci0
coiiaaizartii. AKTUBHE COPUHHATTS MiCIIeBOi
My3W4YHOI KYABTYPHU [O3BOASIE IIIBU/IIIE
BimdyTH cebe YaCTHHOIO HOBOTO OTOYEHHS,
IOTAMOUTHU COIliaABHI 3B'd3KU Ta 3HAUTH
CITIABHI MOMEHTH 3 iHITUMU AIOABMU [7: 91].

My3uka Bizlirpae HaA3BUYANHO BasKAUBY
POAB y BUpaXKeHHi eMOIIiH Ta IIOYyTTiB, BOHa
€ YHIBEpPCaAbHOIO MOBOIO, fIKa CITIAKYETHCS
6e3 cAiB, IIPOHUKAIOYH IIPAMO OO CEpLs
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remember words and expressions more
effectively, because  the emotional
connection with music helps to retain
information in memory).

2. Improving pronunciation and
intonation (Singing lyrics can help in
learning the correct pronunciation and
intonation of words. Learning songs can
improve accent and rhythm of speech).

3. Expansion of vocabulary (Words and
expressions in songs can represent various
areas of life, allowing to enrich vocabulary
in different contexts).

4. Studying cultural aspects (Music
allows you to study cultural aspects and
traditions of the country whose language
you are studying. Lyrics can give more
information regarding history, customs
and values of this culture).

5. Promoting active communication (The
use of music in language learning can
encourage students to actively
communicate and cooperate, which
contributes to the development of speaking
skills).

6. Music as a means of motivation
(Songs can be a source of motivation,
inspiring students to learn a language.
They can celebrate achievements and
become known even outside the classroom.
Thus, music, regardless of style or genre,
has a wunique ability to communicate
without language barriers' Its power lies in
the fact that it can touch the deepest
strings of the heart and become a
transmitter of the most complex feelings
and emotions, making music a real
language that speaks without words and
unites the hearts of people all over the
world [1: 2053]).

Therefore, the use of music in foreign
language learning can help students not
only develop language skills, but also feel
emotionally immersed in the culture and
language, which becomes an important
aspect of their learning.

9. Literature as a window into the
world of another culture.

Literature can serve as a window into
the world of another culture, revealing to
the reader unique aspects of history,
traditions, views on life and deep feelings of
other peoples. It is a way to immerse
yourself in an unknown world, allowing

cayxada. Mys3mka Moxe  BigobpasuTu
HaUrAMONIi ITOYyTTs, PO3IIOBICTH icTOpilo Ta
BUpPa3UTH €MOLIIHHNNI cTaH, i ToMy il MOXKHAa
IIOPiBHSATH i3 MOBOIO ceplig. TakoK My3HKa
MOKe BifirpaBaTy HaA3BUYANHO BasKAUBY
POAb yV BHBYEHHI iHO3EMHHX MOB, POOASTYIH
HaBYaHHS OIABIIT 3aXOIIAIOIOYHM, €MOILHHO
HacudeHUM i edpeKTUBHUM. OCbhb 9K My3HKa
MOXe OyTH MOBOIO Cepllsd Y IIpoIleci
BUBYEHHd iHO3eMHHX MOB: 1. EwmomiliHe
3anam'aroByBaHHsS (Meaoxii Ta pUTMIUHI
CTPYKTYPHU MY3HKH MOXKYTb [OOIIOMOITH
3aIlaM'sITOBYBaTH CAOBa Ta BUpPa3u OiAbI
e(PEeKTUBHO, OCKIABKHY €MOIlIHHWI 3B'd30K i3
MY3HKOIO JoriomMarae yTpuUMaTH
indpopmanito y mam'ari). 2. [lokparieHHs
BUMOBHU Ta iHToHalii (CHoiBaHHS TEKCTiB
IIiCEHb MOXK€ JOIIOMOI'TH y BHUBYEHHI BipHOL
BHMOBH Ta iHTOHAIlil cAiB. HaBuyaHH4 ITiceHb
MO3KE TIOAINIIIUTH  AaKIEeHT Ta pPUTM
MOBAeHHs). 3. Po3niupeHHsT CAOBHUKOBOTIO
3anacy (CaoBa Ta BHUpas3H B IIiICHIX MOXKYTb
IIPEACTaBAITH Pi3HOMAaHITHI chepu KUTTH,
JI03BOASIIOYH 30araTUTH CAOBHUKOBHH 3amac
y  Ppi3HHX KOHTeKcrax). 4. BuBueHHs
KyABTYPHUX acnekTiB (My3uka go3Boade
BUBYATH KyABTYPHI acIeKTH Ta Tpaauilii
KpaiHu, MOBY $KOi BH BHBYaeTe. Te€KCTH
IIiCEHb MOXKYTbh PO3IOBICTH IIPO iCTOpitO,
3BU4ai Ta I[HHOCTI 1€l KyABTypH).
S. CripusiHHA aKTUBHOMY  CIIiIAKyBaHHIO
(BuxkoprcraHHs My3WKH y BHUBYEHHI MOBH
MOXKE€ CIIOHYKaTH CTYAEHTIB OO0 aKTHBHOIO
CITIAKyBaHHSI Ta CIIiBIOpalli, II0 CIPHSE
PO3BUTKY HaBUYOK MOBAEHHS). 6. My3uka
gk 3acid morumBawii ([licHi MOXKyThk cTaTtu
[PKEPEAOM MOTHBAIIi, HaIUXal04uu
CTYNEHTIB Ha BHUBYEHHd MOBH. BoHmu
MOXKYTh Bi3Ha4yaTH MOOCATHEHHS Ta CTaTH
BiIOMMMHU HaBITBH 3a MeKaMHU Kaacy. Takum
YHMHOM, MYy3HKa, HE3aA€KHO BiJl CTHAIO 4H
JKaHpy, Mae VHIKaABHY 31aTHICTD
criiAkyBaTucsa 6e3 MOBHUX Gap'epis. [i cuaa
moadra€ B TOMy, III0 BOHa  MOIKeE
JAOTOPKATHUCH N0 HAWTAMOINMNX CTPYH Ceplid
Ta CTaTH MOBHHUKOM  HaWCKAQIHINIHX
IIOYyTTiB Ta €MOIlil, pobAdYN MY3UKY
CHPaBXKHBOID MOBOIO, sIKA PO3MOBASIE 0e3
cAiB i o0'enHye ceplis AofieH y BCbOMY CBiTi
[1: 205]).

OTxe, BUKOPHUCTAaHHSI  My3WKH B
HaB4YaHHI IHO3€MHHX MOB MOXKE OIIOMOITH
CTyAEHTaM HE AHIIE€ PO3BUHYTH MOBHI
HaBUYKH, aae ¥ BiguyTH €MOllifiHe
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you to feel the differences and common
features of cultures. Literary works tell the
stories of characters who may be from
another culture, which helps the reader
understand their feelings, experiences and
inner world. Reading literature in another
language contributes to expanding the
vocabulary and enriching the
expressiveness of speech. Literary works
make it possible to understand the
thinking, values, and ideas about the world
of other cultural communities. Books
contain information about the historical
events, traditions and customs of the
country, which makes the reader closer to
the cultural heritage. Literature provides
an opportunity to explore the diversity of
world cultures, making the reader more
knowledgeable and open to new ideas and
perspectives.

Discussing literary = works with
representatives of other cultures can lead
to interesting dialogues, exchange of ideas
and experiences.

Thus, literature functions as a window
opening access to the world of other
cultures. It enriches our perception of the
world, providing an opportunity to learn,
understand and appreciate the diversity of
cultural manifestations of humanity.

Language and literature have always
been an integral part of society's culture
and identity. Learning a language through
literary works is not only a way of learning
a new language, but also a way to
understand the cultural traditions, history
and psychology of the people learning this
language. Literary works become an
inexhaustible source of language learning,
allowing students not only to master
grammatical rules, but also to feel the
colorfulness and expressiveness of cultural
expression [5: 48].

One of the main advantages of learning
a language through literature is the
possibility of in-depth immersion in the
mentality of authors and mastering
vocabulary in context. Literary works often
offer not only vocabulary, but also options
for using words in specific situations,
which contributes to more effective
language learning. Perception of language
as a living organism that evolves and
adapts depending on situations gives

3aHYpPEHHSI B KyABTYpYy Ta MOBY, LIO CTa€
Ba’KAUBHM aCIIEKTOM iXHbOIO HaBYaHHS.
9. Aimepamypa stk eiKoHue y ceim
iHwotl kynomypu.

AiTepaTypa MO3Ke CAyTYBaTH BiKOHIIEM Yy
CBIT iHIIOI KYABTYPH, PO3KPHUBAIOYUHN IIEPEL
yuTadyeM  VHIKaAbHI  acCIeKTH  icTopii,
TPaOUILiii, TIOTASIIB Ha XKUTTS Ta TAUOOKUX
IIOYyTTIB iHMMNX HaponiB. BoHa € 1magxom
3aHyYpPEeHHsI y HEeBiOOMUU CBIT, MJO3BOASIIOYH
BigdyTH BigAMIHHOCTI Ta CHiABHI pUCH
KyABTYp. AiTepaTypHi TBOPHU PO3MOBiIAIOTH
icropii mepcoHaxkiB, fKi MOXyTb OyTH 3
IHIIOI KyABTYpH, ILI0 AoIloMara€e 4uTadeBi
PO3yMiTH iXHI IOYyTTHd, IE€pPEKUBAHHS Ta
BHYTpIilIHI#A cBiT. YUTaHHS AiTepaTypyu Ha
iHIIH® MOBI crpusie PO3IIUPEHHIO
CAOBHUKOBOTO 3amacy Ta 30aradeHHIO
BUPAa3HOCTI MOBAE€HHH. AiTepaTypHi TBOpPHU
[O3BOASIIOTH 3PO3YMITH MHUCA€HHS, IIIHHOCTI
Ta ySIBAE€HHS IIPO CBIT iHIMUX KYABTYPHUX
crriapHOT. KHUTHM MOXKYTH pO3HOBIiAATH IIPO
icTopuyHi noAii, Tpaaullii Ta 3Bu4Yai Kpainu,
o  pobuTh  YHTaya  OAMIKYMM [0
KyABTYpPHOIO cHanky. Aireparypa Hazae
MOZKAUBICTh [OOCAIIKYBaATH Pi3HOMAHITTS
CBITOBHUX KYABTYD, poOAddM ynuTada OiabI
00i3HAHUM 1 BIIKPUTHUM [0 HOBHUX ime#l Ta
IIOTALIIB.

OOroBOpeHHsI AiTEpPaTyYPHUX TBOPIB i3
IpeACTaBHUKAMU IHIIUX KyABTYP MOXKe
BECTH [IO IIiKaBUX AiaAOTiB, 0OOMiHYy AyMKaMH
Ta JOCBimoM.

TakuMm 4YuHOM, AiTeparypa (QYHKIIIOHYy€E
dK BIKOHIIE, 10 BiIKPUBAE AOCTYII OO CBITY
iHmMx KyAbTyp. Bona 306arauye Haime
CIIpUUHSATTA CBITYy, HaJalo4u MOXKAUBICTH
BYUTHUCH, po3ymiTu Ta LiHyBaTH
PiZHOMAaHITTS KyABTYPHUX BUIBIB AIOICTBA.

MoBa Ta aiTeparypa 3aBXOu OyAH
HEBII'€MHOI0 YaCTHHOIO KYyABTYPH Ta
IIEHTUYHOCTI CyCIliAbcTBa. BuBUYeHHS MOBU
4yepe3 AiTepaTypHi TBOPHU — II€ HE TIABKHU
crIocib OCBOEHHS HOBOI MOBH, aAe€ i IIASX 10
PO3YMiHHA KyABTYPHUX TPaOULil, icTopii Ta
IICUXOAOTii Hapoay, II0 BUBYAa€E IO MOBY.
AiTepaTypHi TBOpPH CTalOTh HEBHUYEPIIHUM
[PKEPEAOM BHUBYEHHSI MOBH, [03BOASIIOYH
CTyAEHTaM HE  AHIIe OIIaHOBYBaTHU
rpaMaTH4Hi IIpaBHAa, ase 1 BigdyBaTHu
OapBHUCTICTF 1 BHPA3HICTE KYABTYPHOTO
BUpaKeHH4 [5: 48].

OpHi€l0o 3 OCHOBHHUX IlepeBar BUBYEHHS
MOBHU dY€pe3 AiTepaTypy € MOIKAUBICTD
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students the opportunity not only to
understand formal rules, but also to feel
the nuances of language expression.

Literary works also become the key to
uncovering the cultural heritage of the
people. Through the study of literary texts,
students not only get acquainted with
history and traditions, but also immerse
themselves in the depth of national
psychology. The ability to feel and
understand the emotions expressed in
literature makes language not only a tool of
communication, but also a key to cultural
understanding.

Learning a language through literary
works also helps develop critical thinking
and analytical skills. Analysis of texts,
disclosure of symbols and ideas, search,
and definition of stylistic features — all this
develops not only language, but also
general cultural competences of students.

Finally, language learning through
literary works has a positive effect on
students'  motivation. Creating an

opportunity not only to learn a language,
but also to experience its beauty and
expressiveness through masterpieces of
world and national literature makes the
process of language learning exciting and
inspiring.

Therefore, learning a language through
literary works is not only a means of
achieving linguistic competence, but also a
key to understanding cultural heritage and

expressing national identity through
words.
Conclusions and research

perspectives. Cultural adaptation through
folklore, music and literature determines
the success of learning foreign languages.
A deep understanding of the cultural
nuances of a language helps not only to

master it, but also to wuse it with
expressiveness and respect for other
cultures. Learning languages through

cultural aspects and their harmonious
synthesis is the key to successful cultural
adaptation in the language environment.
Deep knowledge and understanding of
another culture become the key to
intercultural harmony and mutual
understanding. Cultural aspects such as
language, art, literature, religion, and
traditions not only reveal the unique

IIOTAMOAEHOTO 3aHYpPEHHs Y MeHTaAiTeT
aBTOpPIiB Ta OCBOEHHSI AEKCUKH B KOHTEKCTI.
AiTepaTypHi TBOpPH 4acTO IIPOIIOHYIOTH HE
AWIIIE CAOBHUKOBUH 3ariac, ase i BapiaHTHU
BXKUBaHHSI CAIB y KOHKPETHUX CHUTyallisX,
0 CHpHUgEe e(QEeKTUBHIIIIOMYy BHBYEHHIO
MoBU. CrHopuiiMaHHa MOBH HK KHUBOTO
OpraHi3zMy, 1110 EBOAIOITIOHY€E Ta aallTyEThCS
B 3aA€XHOCTI Bim cuTyallifi, Hagae
CTyAEHTaM MOXKAUBICTH HE AWIIE PO3yMITH
dopmaabHi TIpaBHUAa, ase i BigdyBaTH
HIOAQHCH MOBHOI'O BHpPas3y.

AiTepaTypHi TBOpPH TaKOX CTalOTh
KAIOYEM [0  PO3KPUTTI  KYABTYPHOL
CIIaAIlMHA Hapoay. Yepe3 BHUBYEHHS
AlTEepaTypHUX TEKCTiB CTYAEHTHU He AUIle
O3HAMOMAIOIOTHCH 3 icTopiero Ta
TPaULLIIMH, aA€ i 3aHYPIOIOTECS B TAUOUHY
HaIllOHAaABHOIL IICUXOAOTH]. 3maTHICTD
BigdyBaTH Ta  PO3yMITH  e€MOoLlii, 10
BHpPaXKeHi B AiTeparypi, poOHTHL MOBY He
AUIIIE IHCTPYMEHTOM CITIAKYBaHHSI, aae ¥
KAIOYEM [0 KyABTYPHOTO PO3yMiHHSI.

BuBueHHSsT MOBU Uepe3 AiTepaTypHi TBOPU
TAKOXK CIPHIE PO3BUTKY KPHUTHUYIHOTIO
MHCAEHHS Ta aHaAITUYHHUX HaBUYOK. AHAAI3
TEKCTIB, PO3KPUTTH CHMBOAIKK Ta imeH,
IIOIIYK Ta BHU3HAYEHHS  CTHAICTUYHUX
0CcOOAMBOCTEH — ycCe Ile PO3BHUBAaE HE AHIIIE
MOBHI, ane i 3araAbHOKYABTYPHI
KOMIIETEeHIIii CTyIeHTIB.

Hapemri, BHBYEHHd MOBH  dYepe3
AlTepaTypHi TBOpPHU Ma€ IIO3UTHBHUU BIIAUB
Ha MOTHBallil0 CTyAeHTiB. CTBOpeHHH
MOKAWBOCTI He AHWIIle BUBYATH MOBY, aAe€ i
BiguyBaTH ii Kpacy Ta BHUPAa3HICTh Uepes
mieIeBpU  CBiTOBOI Ta  HAaIliOHAABHOI
AiTepaTypu poOUTH IIPOIleC BUBYEHHS MOBU
3aXOITAIOIOYHM Ta HAIUXAIOUYHM.

OT:xe, BUBYEHHS MOBH Uepes AiTepaTypHi
TBOPHU — Il&¢ HE AUWIIe 3acid MJOCATHEHHS
AIHTBICTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI, are 1 KAIOY
O PO3yMiHHSI KyABTYPHOI CHaAIIMHU Ta
BUPasKEHHSI HAIllOHAABHOI iE€HTUYHOCTI
4epe3 CAOBO.

BHCHOBKH 3 ZJaHOrO ZIOCAiAMKeHHs i
NEepPCNEeKTHBH IOJAABLUIHX PO3BiAOK.
KyapTypHa amanraiiia uepe3 ¢OABKAOD,
My3HUKY Ta AlTepaTypy BU3Ha4Ya€ YCIIIITHICTb
BHUBYEHHS iHO3eMHHUX MOB. Iloraunbaene
PO3YMIiHHA KYABTYPHHX BiJTiHKIB MOBH
[oloMarae He AMIIIE BOAOLITH HEIO, ase i
BUKOPHUCTOBYBaTH ii 3 BHpa3HICTIO Ta
II0BAro0 [0 IHIIHX KyABTYp. Y BHUBYEHHI
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features of each culture, but also help
deepen knowledge about one's own beliefs
and values. Understanding cultural
aspects plays a key role in the process of
adaptation in a foreign language
environment. It is not just learning a
language, but also immersion in its
cultural context, which contributes to
successful  integration and mutual
understanding. Understanding cultural
characteristics helps to perceive other
people's thinking, values and ideas about

the world, which is important for
communication and mutual
understanding. Deeper knowledge of

cultural norms and etiquette helps to avoid
misunderstandings in communication and
interaction with representatives of another
culture. Studying traditions, cooking and
relationships in the family helps to adapt
to a new life and environment. Deep
understanding of other cultures develops
intercultural sensitivity and respect for
diversity. Knowledge of cultural norms and
requirements in the professional sphere
helps to confidently adapt to a new work
environment. Understanding  cultural
characteristics helps to build strong social
ties and interaction with residents.

Deep immersion in the cultural world of
another country or community requires a
person not only to learn the language, but
also to learn and respect the traditions,
norms and values of this culture. It helps
to create deep and mutually beneficial
connections, promotes mutual
understanding, and supports positive
dialogue between different cultures.

MOB dYepe3 KyABTYPHI acHoekTu Ta ix
3AQTrOMKEHHUH CHHTE3 IIOASTra€e KAIOY [0
YCIIIITHOI KyABTYPHOI azmarrallii y MOBHOMY
cepenoBulli. [AnO0OKe 3HAHHS Ta PO3YMiHHS
IHOIOI KYABTYpU CTalOTh KAIOYEM [0
MIXKKYABTYPHOI rapMoHii Ta
B3aeMOpPo3yMiHH4. KyAbTypHIi acriekTH, Taxi
dK MOBa, MHCTELITBO, AlITEpaTypa, peAiris ta
Tpanullii, He AWIIIEe PO3KPUBAIOTh YVHIKAABHI
PHCH KOXKHOI KyABTYPH, aA€ ¥ A0oIIoMararoTb
IIOTAUOHUTH 3HAHHA Ipo BAACHI
IIepeKoHaHHa 1 IiHHocTi. Po3ywmiHHgA
KYABTYPHHUX aCIIEKTIiB Ipa€ KAIOYOBY POAb Y
mpoleci  amamnTallii B iHIIIOMOBHOMY
cepenoBulll. lle He TPOCTO BUBYEHHS MOBH,
aae i 3aHypeHHS y il KyABTYPHUN KOHTEKCT,
10 CHpUsEe YCINIIHIM  iHTerpaiii Ta
B3a€EMOPO3YMiHHIO. PO3yMiHHA KyABTYPHHX
ocobAMBOCTEH  gomomMarae — CIpUiMaTH
MUCAEHHS, I[IHHOCTI Ta yY9IBA€HHS IIPO CBIT
IHITMX  AIO#EH, 1110 BasKAUBO IIAS
CIIIAKyBaHHS Ta B3a€MOPO3yMiHHd. [aubiie

3HAHHA KyABTYPHUX HOPM 1 E€THKETYy
[JoloMarae YyHHUKHYTH HEIIOPO3yMiHBb ¥
CITIAKYBaHHI Ta B3aeMomii 3
IpeacTaBHUKAMU iHII01 KYABTYPH.
BuBuennga TpaauLIiii, KyAiHapii Ta
B3a€EMOBITHOCHH Yy POAWHI [JoloMarae
afanTyBaTUCS [0 HOBOIO IIOOyTy Ta
OTOYYIOYOTO cepenoBHILIA. I'anboke
PO3YyMiHHA  IHIIUX KYABTYP PO3BHUBAE

MDKKYABTYPHY 4YyTAUBICTH 1 IoBary Mo
pizHOMAaHITHOCTi. 3HaHHS KyABTYPHUX HOPM
Ta BHUMOT y ITpodpeciiniéi cdpepi morromarae
BIIEBHEHO  afalnTyBaTHCd OO  HOBOTIO
poboyoro CepenoBHILA. Posyminna
KYABTYPHHX OCOOAHBOCTEH CIipusie o0y moBi
CHABLHHX COIL[IaAbHHX 3B'd3KiB Ta B3a€MOIii 3
MiCIIEBUMH KUTEASIMHU.

I'Anboke 3aHypeHHS y KYABTYPHHU CBIT
igmoi kpaiHu abo rpoMagu BHUMAarae Bifg
AIOOUHU HE AMIIle BUBYEHHd MOBH, aase i
BUBYEHH4 Ta [I0Bary [0 TPaAuIliii, HOpPM Ta
miHHocTed 1iei KyabpTypu. lle momomarae
CTBOPUTH TAMOOKI Ta  B3aEMOBHUTIOHI
3B'SI3KH, CIIpUSIE B3a€EMOPO3YMIHHIO i
HiATPUMYE ITIO3UTUBHUN OiaA0T MiXK Pi3HUMHU

KyABTYpPaMH.
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